
TADEUSZ LEWICKI

N A JD A W N IEJSZA  WZMIANKA ŹRÓDŁOWA O W IŚLANACH

B adacze polscy , in te re su ją c y  się  za g ad n ien ie m  W iślan  i stw orzonego  
p rzez  n ic h  p rzed p ias to w sk ieg o  p a ń s tw a  p lem ien n eg o , zw y k li u w ażać  za 
n a jd a w n ie jsz e  w zm ian k i, ja k ie  z n a jd u je m y  o ty m  lu d z ie  i k ra ju , w  trze ch  
ź ró d ła ch  z IX w .,  tzw . G e o g r a f i e  B a w a r s k i m ,  „Ż y w o cieM eto d eg o " 
i  „O pisie G erm a n ii"  k ró la  A l f r e d a  W. •). P o s ta w a  ta k a  n ie  w y d a je  m i 
s ię  słu szna . W  sam ej rzeczy  is tn ie je  jeszcze je d n a  ź ró d ło w a  w iadom ość
0 W iślanach , i to  zn aczn ie  s ta rsza , bo  s ię g a jąca  p raw d o p o d o b n ie  końca 
V I w . M am  tu  n a  m y śli w zm ian k ę  z a w a r tą  w  an g lo sask im  poem acie  
„W ld sith "  (.D aleka podróż"), lep ie j z n a n y m  w  po lsk ie j l i te r a tu rz e  h is to ­
ry czn e j p o d  n az w ą  „P o d ró że  śp ie w ak a "  2).

„W ld sith "  zach o w ał się  w  ręk o p is ie  o fia ro w an y m  k a te d rz e  w  E x e te r  
p rzez  p ie rw szego  ta m te jsze g o  b isk u p a  L eo frica  (zm. w  r. 1072) i zw anym  
d la teg o  „C odex  E x o n ie n sis“ lu b  „L ib e r  E x o n ie n s is“ . R ękop is te n  p o ­
chodzi (z w y ją tk ie m  p ie rw sz y ch  8 k a r t ,  d o d an y ch  w  X V I w.) z la t  970—  
890 i w ed łu g  w szelk iego  p raw d o p o d o b ie ń s tw a  je s t dzie łem  jed n eg o  ko ­
p is ty . Z a w ie ra  on szereg  m n ie jsz y ch  i w ięk szy ch  z a b y tk ó w , z czego 
w sp o m n ia n y  p o em at „W id sith "  o b e jm u je  fol. 84 b —  87 a 3).

O m aw ian y  za b y te k  je s t p ie śn ią  p ew n eg o  b a rd a  germ ań sk ieg o , k tó ry  
opow iada  o sw oich w ę d ró w k ac h  o raz  o sw y m  pobycie  u  ró żnych  k ró ló w
1 k s iążą t. W  sw ej dzisie jsze j p o s tac i „W ld sith "  n ie  je s t  b y n a jm n ie j 
dzie łem  o ry g in a ln y m , lecz p o sia d a  w y ra ź n y  c h a ra k te r  k o m p ilac ji. M ożna 
go podzie lić  n a  trz y  zasadn icze  części (n iezależn ie  od w stę p u  i k ilk u  dość 
p ó źn y ch  in te rp o lac ji) , p rz y  czym  ją d ro  p o e m a tu  s ta n o w ią  tzw . „p ie rw sza"  
albo  „w łaśc iw a p ie śń  W id s ith "  o b e jm u ją ca  w w . 54— 108 p o em atu , o raz 
tzw . „ d ru g a  p ie śń  W ld sith " , zw a n a  ta k ż e  n ie k ie d y  „podróżą  gocką" lu b  
„ lis tą  b o h a te ró w "  (ww. 109— 134) 4).

*) Por. J. W i d a j e w i c z ,  Państw o Wiślan, K raków  1947, s. 1—13 i passim.
2) Zabytek ten doczekał się szeregu w ydań i studiów  krytycznych z których 

należy zwłaszcza wymienić następujące prace: R. W. C h a m b e r s ,  W idsith, 
a study in Old Engłish heroic legend, Cam bridge 1912; R. M u c h ,  Widsith. 
B eitrage zu einem  Com m entar. Zeitschrift fiir deutsch. A ltertum  und deutsche 
L itera tur, t. 62 (Berlin 1926), s. 113—150; t e n ż e ,  W istlawudu. art. 
w J. H o o p s, Reallexicon der germ anischen A ltertum skunde, t. IV, S trassburg 
1918—-1919; R. J o r d a n ,  W idsith, art. w  H o o p s ,  o. c., t. IV, s. 520 — 526. 
W Polsce w ydał ten zabytek (wraz z polskim  tłum aczeniem  pióra K. Szajnochy) 
A. B i e l o w s k i  w M onum enta Poloniae Historica, t. I, (Lwów 1864), s. 5—10; 
por. s. XVII.

3) W. L. R e n n w i c k, The beginnings of English L itteratu re, London 1939, 
s. 174, 179, 182, 183 i passim ; por. także J  o r  d a n, o. c. s. 520.

4) J o r d a n ,  o. c., s. 520—522.
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A u to re m  o b u  ty c h  p ie śn i b y ł p e w ie n  n ie z n a n y  n a m  z im ie n ia  śp iew ak , 
ja k  w y n ik a  z tre śc i p o e m a tu  w asa l E adg ila , w ład c y  M yrg ingów . K ry ty k a  
u w aż a  ty c h  o s ta tn ic h  b ąd ź  to  za  ja k iś  lu d  g e rm a ń sk i o siad ły  n a  obszarze 
H o lsz ty n u  i g ran ic zą cy  z A n g lam i w  ich  s ta re j sz lezw ick ie j o jc z y ź n ie 5), 
b ąd ź  to  za od łam  L an g o b a rd ó w  p o zo sta ły ch  n a d  d o ln ą  Ł a b ą  (w B a rd e n - 
gau) po  od ejśc iu  g łów nej m asy  tego  lu d u  n a  p o łu d n ie , b ą d ź  to  w reszc ie  
za S a s ó w e), E adg il b y ł spow inow acony  p rzez  m a łżeń stw o  z E a ld h ild ą , 
có rk ą  E ad w in a  (A udu in , zm. w  r. 565), a s io s trą  k ró la  L an g o b a rd ó w  
A e lfw in a  (A lboin  zm. w  r. 564), z d y n a s tią  la n g o b a rd z k ą  p a n u ją c ą  z ra zu  
w  P an o n ii, p o te m  zaś w  pó łnocnej I ta l ii ,  k ie d y  te n  k ra j zo s ta ł w  r. 568 
zd o b y ty  p rzez  u s tę p u ją c y c h  zn a d  D u n a ju  p rze d  A w a ra m i L a n g o b a r­
dów  7). W  św ie tle  ty c h  fa k tó w  n ie  m oże w y d aw ać  się  n a m  czym ś 
szczególnym , że an o n im o w y  n asz  śp iew ak , a  za raze m  w asa l E ad g ila  
baw i, ja k  o ty m  m ów i w  je d n y m  z w ie rsz y  sw ego p o em atu , n a  dw orze 
A lboina, d o k ąd  zap ew n e  jeźdz ił po  E a ld h ild ę . A lb o in  w y s tę p u je  je d n a k  
w  ty m  u tw o rze  (w tzw . „d ru g ie j p ie śn i W id sith ") n ie  p o d  sw ym  w łasn y m  
im ien iem , lecz pod  im ien iem  E o rm a n ric a  (H erm an ary k ), s ław n eg o  k ró la  
G o tów  (zm. w  r. 375) 8). M am y tu  za te m  do czy n ien ia  z a rc h a iz ac ją , k tó re j 
ce lem  je s t p rz y ró w n a n ie  A lb o in a  do jed n eg o  z n a jp o tęż n ie jszy c h  w ładców  
g e rm a ń sk ic h , k tó ry c h  im ię  zach o w a ła  tra d y c ja .

Je ż e li p rz y jm ie m y  za in n y m i b ad aczam i, że E o rm a n ric  naszego  p o em atu  
je s t id e n ty c z n y  z A e lfw in e m -A lb o in em  lan g o b a rd zk im , to  u s ta le n ie  
epok i p o w s ta n ia  dw óch  zasad n iczy ch  części „W Id sith “ , o k tó ry c h  w spom ­
n ia łe m  w yżej, a  k tó re  są dzie łem  w a sa la  spow inow aconej z A lbo inem  
i p a n u ją c e j u  M yrg ingów  książęce j rodziny , n ie  p rz e d s ta w ia  ju ż  p o w aż­
n ie jsz y ch  tru d n o śc i. Ja k o  te rm in u s  a quo  ich  u k ła d u  n a leż y  p rz y ją ć  
podbój pó łn o cn ej I ta l i i  p rzez  L an g o b a rd ó w  w  r. 568. W y p ad a  tu  p rz y ­
pom nieć, że w. 89 naszego  p o e m a tu  w chodzący  w  sk ła d  tzw . „p ierw szej 
p ieśn i W id sith "  n azy w a E o rm an rica -A lb o in a , księc iem  m ężów  g ro d o ­
w ych". T ru d n o  p rzy jąć , ab y  e p i te t te n  d o ty czy ł A lb o in a  w  czasie, k ied y  
b y ł on  p a n e m  n a d d u n a jsk ie j P a n o n ii (565— 568), k r a ju  n ie m a l zu p e ł­
n ie  pozbaw ionego  m ia s t i g rodów ; b ęd z ie  on je d n a k  zu p e łn ie  n a  
m ie jscu , jeże li k r y je  się  p o d  n im  A lb o in  z o k re su  p o d b o ju  b o g ate j 
w  m ia s ta  i  tw ie rd z e  pó łnocnej I ta lii. J a k o  te rm in u s  ad q u em  p o w sta n ia  
obu  n a js ta rsz y c h  p ie śn i „W id sith "  n a leż y  zd an iem  m oim  p rz y ją ć  r. 574, 
d a tę  śm ie rc i E o rm an rica -A lb o in a . W y n ik a ło b y  to  z tego  p ro s teg o  fa k tu , 
że w  ż a d n y m  u s tę p ie  p o e m a tu  n ie  m a  w zm ian k i o śm ierc i teg o  w ładcy , 
lecz w szędzie w y s tę p u je  on w  b la sk u  sw ej św ie tn o śc i i p o tęg i. J ą d ro  te d y  
naszego  p o e m a tu  p o w sta ło b y  m ięd zy  r. 568 a 574, tu ż  po  p o w ro c ie  naszego

s) I b i d., s. 521.
°) M u c h ,  W idsith, s. 120—133; por. H o o p s ,  o. c., t. IV, s. 432.
7) Tak rozum ie k ry tyka dość za w ikłane wskazówki zaw arte w  tym  poemacie; 

por. co do tego J o r d a n ,  o. c., s. 520—521 i M u c h ,  W idsith, s. 120—133.
8) Co do identyczności Aelwfina (Alboina) i Eorm anrica w naszym poemacie 

por. J o r d a n ,  o. c., s. 521—522 i M u c h ,  W idsith, s. 127—8.
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b a rd a  z d w o ru  A lb o in a  do ro d z in n eg o  k r a ju  M yrg ingów , o k tó ry m  to 
fak c ie  je s t  m ow a w  w ie rsz ac h  94—96.

P ie śń  „W Tdsith" ro zpow szechn iona  p rzez  M yrg in g ó w  z H o lsz tynu  lu b  
zn a d  do lne j Ł ab y  w śró d  są s ied n ich  sz lezw ick ich  A nglów , d o sta ła  się 
za p ew n e  w ra z  z o s ta tn im i e m ig ra n ta m i an g lo sask im i do B ry ta n ii, gdzie 
w zbogacona szereg iem  n o w y ch  d o d a tk ó w  o trz y m a ła  o s ta teczn ą  fo rm ę 
w  d ru g ie j po łow ie  V II w ie k u 9).

In te re s u ją c ą  n a s  w z m ian k ę  o W iślan ach  z a w ie ra ją  w ie rsze  119—122 
om aw ianego  p o em atu , n a leżące  do tzw . „d ru g ie j p ie śn i W ld sith " . O to 
o n e :10)

„ . . .  F u li oft th aer w ig ne alaeg 
thonne H raeda here heardum  sweordum  
ymb W Istlaw udu w ergan sceoldon 
ealdne edhelstol A etlan leodum"

W  p rz e k ła d z ie  n a  ję z y k  p o lsk i znaczy  t o 11):

„ . . .  Bardzo często w alka tam  nie ustaw ała, 
kiedy w ojska H raede’ów swymi silnym i mieczami 
koło p u s z c z y  W i ś l a n  broniły 
ojczystej siedziby przeciwko ludziom A tty li“.

W y ra żen ie  y m b  W Is tla w u d u  tłu m ac zy  się  zazw yczaj w  an g ie lsk ich  
p rz e k ła d a c h  „W id sith "  p rzez  „b y  th e  V is tu la -w o o d “ 12), tzn . „koło  
puszczy  (n ad )w iś lań sk ie j" . J a k  w idzim y, p rz e k ła d  an g ie lsk i k o ja rz y  
W ^stla-, p ie rw sz ą  część n o m e n k la tu ry  W Istla w u d u , z k la sy czn ą  n az w ą  
W isły  V istu la . D ru g a  część te j n azw y , t j .  -w u d u  od p o w iad a  a n g ie l­
sk ie m u  w o o d  „ las" , „puszcza". T łu m aczen ie  to  n ie  je s t  b y n a jm n ie j za­
d o w a la ją ce  z p u n k tu  w id ze n ia  językow ego . Ju ż  w y b itn y  g e rm a n is ta  
M u c h  zw rócił u w ag ę  n a  to, że w y ra ż e n ie  „puszcza (nad )w iślańska)"  
lu b  racze j „puszcza W isły" (niem . W eichse lw a ld ), u ży te  ja k o  com posi- 
tu m ,  w in n o  b rzm ieć  w  ję z y k u  an g lo sask im  n ie  W Istla w u d u ,  ja k  w  n aszy m

9) Takie jest zdanie C h a m b e r s a  (o. c., passim). Za koncepcją tą  opowiada 
się ostatnio również i E e n n w i c k  (o. c., s. 182). J  o r  d a n (o. c., s. 522) odnosi 
pow stanie tego poem atu w  jego ostatecznej form ie do V III w.

10) C ytuję za w ydaniem  F. H o l t h a u s e n a  (w dziele Beowulf, Heidelberg
— N. York 1948, s. 113).

u ) Polskie tłum aczenie K. S z a j n o c h y ,  jakie znajdujem y w w ydaniu 
A. B i e l o w s k i e g o  (M onumenta Poloniae Historica, t. I, s. 9, por. s. XVII), 
nie jest zbyt wierne. W przekładzie powyższym pomocnym mi był m gr 
A. R e s z k i e w i c z ,  którem u na tym  m iejscu w yrażam  podziękowanie. Z po­
wodu trudności technicznych transkrypcja  słów anglosaskich i skandynaw ­
skich nie jest dokładna.

I2) Tak np. tłum aczy to w yrażenie R. K. G o r d o n  (Anglo-Saxon poetry, 
E verym an’s L ibrary, n r  794, s. 78). N iejasne jest tłum aczenie K. S z a j n o c h y  
( B i e l o w s k i ,  1. c.). „koło puszczy W iślańskiej"; może ono oznaczać zarówno 
„koło puszczy (nad)wiślańskiej“, jak  i „koło puszczy W iślan".
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za b y tk u , lecz * W ls te lw u d u 13). W ed ług  tego  uczonego W is tla -  an g lo sas­
k ieg o  p o e m a tu  s ta n o w i gen . p lu r .  od e tn iczn e j n o m e n k la tu ry  * W istle , k tó rą  
t łu m a c z y  on  p rzez  „W eich se lan w o h n e r“ a w ięc „m ieszk ań cy  (brzegów ) 
W isły" . („ W iś la n ie " )14). M u c h  p rz y ta c z a  n a  p o p a rc ie  sw ej te zy  dw ie  
e tn ic z n e  n az w y  an g lo sask ie  u k u te  w  id e n ty c z n y  sposób od  n a z w y  rze k i 
H u m b er, a  m ian o w ic ie  N o r d h a n -h y m b r e  i S u d h a n -h y m b re  ls). P rz y p o m in a  
on ró w n ież  o is tn ie n iu  s łow iańsk iego  szczepu  W iślan , k tó ry  późn iej 
s ied z ia ł ta m , gdzie b ad acze  lo k a liz u ją  zazw yczaj W is tla w u d u , a  w ięc  
w  dorzeczu  g ó rn e j W is ły 16).

M u c h 17), a  za n i m L.  H a u p t m a n n 18) u w a ż a ją  * W istle  za n az w ę  
rd z e n n ie  g e rm a ń sk ą . B adacze ci sądzą, że p rz e d o s ta ła  się  o n a  do sag i 
g e rm a ń sk ie j w ted y , k ie d y  s ta n o w iła  jeszcze „ leb en d ig es  g e rm a n isc h es  
S p ra c h g u t"  19). N ie  w szyscy  g e rm a n iśc i są je d n a k  tego  zd a n ia . T ak  n p . 
w y b itn y  u czony  sk a n d y n a w sk i T. E. K a r s t e n  sądzi, że an g lo sask a  
n o m e n k la tu ra  W is tla w u d u  „a  p u  su b ir  l ‘in f lu e n ce  d e  la  fo rm ę  ro m a in e  
V is tu la ‘‘ 20), n a w ią z u je  w ięc  ją  raczej b ezp o śred n io  do  k la sy czn e j ła c iń ­
sk ie j n az w y  W isły  n iż  do ja k ie jś  fo rm y  g e rm a ń sk ie j. Je ż e li idz ie  o m o je  
zdan ie , to  sądzę, że n a leż y  u p a try w a ć  w  * W istle  pożyczkę sło w iań sk ą . 
N o m e n k la tu ra  ta  n a w ią z u je  w  istocie  do sło w iań sk ie j n az w y  W isła  *Vistla , 
k tó r a  od d a je  b a łty c k ie  (s ta ro p ru sk ie ) V is k la 21).

S z u k a ją c  o d p o w ied n ik a  sło w iań sk ieg o  an g lo sask ie j, fo rm y  *W istle  
„ W iślan ie“, n a tra f ia m y  n a  n az w ę  tego  lu d u  za p isa n ą  w e w sp o m n ia n y m  
ju ż  ce rk iew n o ^ ło w iań sk im  „Ż yw ocie M etodego", dziele  n a p isa n y m  
w  k o ń cu  IX  w . p rzez  jed n eg o  z n a jb liż szy c h  w sp ó łp rac o w n ik ó w  tego  
b isk u p a , b ąd ź  M o raw ia n in a , b ąd ź  m aced o ń sk ieg o  S ło w ian in a , dob rze  
zn a ją ce g o  środow isko  m o r a w s k ie 22). W  z a b y tk u  ty m  n a z w a  W iślan  czy  
ich  k r a ju  w y s tę p u je  w  :idw óch ró żn y c h  o d m ian ach , a  to  bt= bhcjtc „w  W i­
ś le "  i B-b BHC/icx-b, „w  W iślech" 2S). J .  W i d a j e w i c z  uw aża , że p ie rw sz a  
z ty c h  o d m ian  je s t  m ie jsc o w n ik iem  1. po jed . od  n az w y  W isła , k tó ra

IS) W istlawudu, s. 555. Przez W eichselwald  tłum aczy np. in teresu jącą nas 
nom enklaturę H o l t h a u s e n ,  o. c., s. 126. J  o r  d an (o. c., s. 526) tłum aczy 
ym b W istlaw udu  przez „am W eichselfelde".

14) W istlaw udu, s. 555.
15) Ibid., 1. c.; także Mu c h ,  W idsith, s. 146.
*•) Ibid., 1. c.
17) W Zeitschrift fiir deutsch. A ltertum , t. 33, r. 13; zob. także art. V istula 

w  H o o p s, o. c., t. IV, s. 422.
ls) K roaten, Goten und Sarm aten. Germ anoslavica, t. III, 1935, s. 333.
lł) Z eitschrift f. deutsch. A ltertum , 1. c.; H a u p t m a n n ,  1. c.
20) Les anciens Germ ains, P aris 1931, s. 69.
21> T. L e h r - S p ł a w i ń s k i ,  O pochodzeniu i praojczyźnie Słowian, Po­

znań 1946, s. 72.
22) Cytuję na podstaw ie przestarzałego już w ydania B i e l o w s k i e g o  

w  M onum enta Poloniae Historica, t. I, s. 85—122, k tóre jedynie było m i do­
stępne.

23) Por. M onum enta Poloniae Historica, t. I, s. 107, w. 12 i uw aga do tego 
m iejsca; por. także o. c., s. 118, § 10.
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w e d łu g  jego  zd a n ia  oznacza za ró w n o  sam ą rzekę , ja k  i dorzecze g ó rnego  
je j b ie g u 24)). Co do d ru g ie j fo rm y , „w  W iślech", to  sądzi on, że je s t  
to  m ie jsc o w n ik  1. m nog ie j od n o m e n k la tu ry  W iś la n ie 25), k tó ra  ró w ­
n ież  oznacza k ra j. W i d a j e w i c z  n ie  w y k lu cza  is tn ie n ia  1. m nogiej 
W is ły  obok  1. po jed . W isła , p o d k re ś la  ty lk o  to , że n ie  m ożna je j w y p ro ­
w ad zać  ze źród łow ej fo rm y  „w  W iślech“ 26).

W y d a je  m i się, że W i d a j e w i c z  u w aż a ją c  „w  W iśle" i „w  W iślech" 
je d y n ie  za  m ie jsc o w n ik i 1. po jed . w zg lęd n ie  1. m nog ie j n az w  k ra ju , u ją ł  
sp ra w ę  z b y t je d n o s tro n n ie . P o u cza jące  je s t tu ta j  z e s ta w ien ie  z p o b lisk ą  
M oraw ą, do k tó reg o  u c iek ł się  te n  b ad acz  d la  w y k az an ia , iż  1. po jed . 
(M oraw a), czy 1. m n o g a  (M oraw y)  u ż y te  ja k o  n az w y  rze k i o zn acza ją  ró w ­
n ież  i m ia n o  k r a ju  n a d  n ią  p o ło ż o n e g o 27). A n a lo g ia  je s t  n a jzu p e łn ie j 
t r a fn a , a le  zb a d an ie  d o stę p n y ch  m i ź ró d e ł d o p ro w ad ziło  do n ieco  od­
m ie n n y c h  w n iosków  i  pozw oliło  p rzy ją ć , że p o ję c ia  te  p o s ia d a ły  n ieg d y ś 
dużo szerszy  za k res  znaczen iow y. I ta k  w  k ro n ice  ru sk ie j noszącej 
ty tu ł  ,,P o v ies t’ v re m ie n n ic h  lie t" , u  n a s  lep ie j zn a n e j pod  n a z w ą  „K ro ­
n ik i N es to ra " , fo rm a  M orava  oznacza za ró w n o  rz e k ę  28), ja k  ro zs ia d ły  
n a  je j b rzeg ach  lu d  s ło w ia ń s k i29) o raz  k ra j p rzez  te n  lu d  z a ję ty 30). 
Je ż e li idz ie  o nazw ę  M o ra w y , to  oznacza o n a  dzisia j w  ję z y k u  p o lsk im  
is to tn ie  je d y n ie  nazw ę k ra ju .  W  p rzeszłości je d n a k  m ogło  być inacze j 
i  te rm in  te n  m ógł w  ję z y k u  s ta ro s ło w iań sk im  oznaczać ró w n ież  lu d  
z a jm u ją c y  ob szar n a d  rz e k ą  M oraw a. To zn aczen ie  zach o w ało  się  do dziś 
w  ję z y k u  ro sy jsk im , gdzie n a z w a  M o ra vy  oznacza n ie  k ra j (po ro sy jsk u  
M oravija ), lecz lu d  (,,M oravian ie“) 31).

Z pow yższych  u w a g  w idzim y , że te rm in y  M oraw a  i M o ra w y  m ogą 
oznaczać n ie  ty lk o  k ra j, a le  p rze d e  w szy s tk im ^ lu d , k tó ry  w z ią ł n az w ę 
od  rze k i M oraw y , n a d  k tó rą  osiad ł, i  n az w ę  tę  p rze n ió s ł n a  sw ój k ra j 
i p ań stw o .

S ądzę, że m a m y  ca łkow ic ie  p ra w o  p rzy ją ć , iż  p o d o b n y  z a k re s  znacze­
n io w y  ja k  M o ra w a /M o ra w y  m ia ły  ró w n ież  p rz e k a z a n e  p rzez  „Ż yw ot 
M etodego" fo rm y  W isła jW is ły  32). A  w ięc  n o m e n k la tu ra  W isła  o znaczała

24) W i d a j e w i c z ,  Państw o W iślan, s. 10-—11.
I0) Ibid., s. 10.
20) Ibid., s. 11—12.
27) I b i d . ,  1. c.
25) Poviest' vrem iennich liet. Wyd. D. S. L i c h a ć e v  i B. A. R o m a n o  v, 

M oskw a-Leningrad 1950, t. I, s. 11 i tłum . s. 207.
2») Ibid., t. I, s. 11 i 21; tłum . s. 207 i 218.
30) Ibid., t. I, s. 22 i tłum. s. 219. Por. także „Żywot Metodego" wyd. B i e- 

l o w s k i  w  M onum enta Poloniae Historica, t. I, s. 100.
31) Por. Povies£ vrem iennich liet, wyd. L i c h a ć e v - R o m a n o v ,  t. I, 

s. 21 i zwłaszcza tłum., s. 218.
32) W brew zdaniu W i d a j e w i c z a  uw ażam  „w W iślech" za miejscownik 

od nazwy „Wisły", nie zaś od „W iślanie", jak  tw ierdzi ten historyk.
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za p ew n e  n az w ę  rzek i, lu d u  n a d  n ią  siedzącego i o b sz aru  zam ieszka łego  
p rzez  te n  lu d , n az w a  zaś W isły  n az w ę  lu d u  i zasied lonego  p rze zeń  k ra ju .

M ieszkańców  dorzecza g ó rn e j W isły  zw ie  G e o g r a f  B a w a r s k i ,  
a w ięc ź ród ło  w spó łczesne „Ż y w o to w i M etodego11, W iś la n am i (U uislane), 
z k o ń có w k ą -an ie , c h ę tn ie  u ży w a n ą  w  s ło w iań sk ich  n o m e n k la tu ra c h  e t ­
n iczn y ch  w yw odzących  się od  n az w  rzecznych . N ie znaczy  to  je d n a k , ab y  
n ie  używ ano , i to  n ie  ty lk o  w cześn ie j, a le  ró w n ież  w spó łcześn ie  z G e o ­
g r a f e m  B a w a r s k i m ,  a n a w e t i późn iej n az w  e tn icz n y ch  W isła  
i W isły ,  w y k az u jąc y ch  c h a ra k te r  b a rd z ie j p ie rw o tn y . Id e n ty c zn ie  sp ra w a  
się p rz e d s ta w ia  w  p rzy toczone j pow yżej d la  an a lo g ii n az w ie  lu d u  osia­
dłego n a d  M oraw ą, k tó ry  ju ż  w  ź ró d ła ch  IX  w. zw ie  się M o ra w ia n a m i 
(a. a. 822 M a r v a n i33), a. a. 892 M u r a v a n i3i), w  „Ż yw ocie M etodego" 
M o ra v lia n e  lu b  M o r a v łia n y 35), w  la to p is ie  ru sk im  z p o cz ą tk u  X II w. 
M orava , w  d zisie jszym  zaś ję z y k u  ro sy jsk im  M o r a v y 3e).

In te re s u ją c ą  je s t rzeczą, iż W iślica , k tó ra  w ed łu g  w szelk iego  p ra w d o ­
p o d o b ie ń stw a  b y ła  n iegdyś o śro d k iem  p o lity cz n y m  lu d u  osiad łego  w  do­
rzeczu  g ó rn e j W isły, n o si ró w n ież  n ie k ie d y  w  ź ró d ła ch  śred n io w iecz­
n y ch  n az w y  V is la  (tj. W isła ) 37) i V is ly  (tj. W isły )  38) ,n a w ią z u ją c e  do s ta ry c h  
n a z w  tego  lu d u  i zam ieszkanego  p rze zeń  obszaru .

T ak  w ięc  w y d a je  się z u p e łn ie  p raw d o p o d o b n e , że z n a n a  z „Ż y w o ta  
M etodego" i z śred n io w ieczn eg o  źró d ła  łac iń sk ieg o  n o m e n k la tu ra  W is ły  
oznaczała  n ie  ty lk o  ob szar i sto licę, a le  ró w n ież  lud . Sądzę, że t a  w ła ś ­
n ie  n az w a  je s t w  sw ej s ta rsze j n ieco  p o stac i s ta ro s ło w iań sk im  p ro to ­
ty p e m  *W istle  om aw ianego  an g lo sask ieg o  p o em atu . T a h ip o te ty c zn a  
s ta rs z a  fo rm a  s ło w ia ń sk a  b rzm ia ła , ja k  sądzę, * W istły  (V is tły )  z d źw ię­
k ie m  t  (po s), ta k  c h a ra k te ry s ty c z n y m  d la  p ra s ło w ia ń sk ie j n az w y  rzek i 
W isły  (*V istla , por. V is tu la  ź ró d e ł ła c iń s k ic h )39).

Z k o le i za s ta n ó w m y  się  n a d  ty m , co oznacza ow a „puszcza" (ang lo ­
sa sk ie  -w u d u )  w iąz an a  p rzez  „W ld sith "  z p le m ie n iem  *W istle  < * W istły  
> W is ły  („W iślan ie"), ja k o  też  gdzie je j n a leż y  szukać. I  tu ta j  od ra z u  
trz e b a  s tw ie rd z ić , że an g lo sask ie  w u d u  od p o w iad a  p o d  w zg lęd em  znacze­
n io w y m  n ie m ie ck ie m u  p o ję c iu  W ald , k tó re  oznacza n ie  ty lk o  puszczę 
czy las, lecz ró w n ież  p o k ry te  la sam i pasm o  gó rsk ie . P rz y p o m n ę  tu ta j  
d la  p rz y k ła d u  ta k ie  n o m e n k la tu ry , ja k  W a sg en -w a ld  (s ta r. V osagus  
m ons, W ogezy), czy też  B ó h m er-w a ld .  P o d o b n ie  w  s ta ro ż y tn y c h  źró d łach  
łac iń sk ich  A rd e n y  zw ą się A rd u e n n a  s ilva  (silva  w łaśc iw ie  „puszcza").

33\ a  a qoo

3i) Ann. Fuld., a. a. 892.
35) M onum enta Poloniae Historica, t. I, s. 106.
M) Por. wyżej, s. 492.
37) W i d a j e w i c z ,  o. c., s. 11.
38) Ibid., 1. c.

Co do Vistla  por. wyżej, s. 491. W ybitny znawca onom astyki słow iańskiej, 
W. T a s z y c k i ,  którem u przedstaw iłem  powyższe przypuszczenie, uw aża ist­
nienie starosłow iańskiej nazwy etnicznej W isły < *W istły  („Wiślanie") za zu­
pełnie prawdopodobne.

3?*

P rzeg ląd  Z achodni, n r  11-12, 1951
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K tó re  z p o k ry ty c h  puszczam i g ó r  o tacza jący ch  p le m ie n n e  te ry to r iu m  
W iślan  m a  n a  m y ś li a u to r  ,,W id sith “? W obec tego, że W is tla w u d u ,  
„P u szcza  W iślan", z n a jd u je  się, w ed łu g  naszego  za b y tk u , w  zasięg u  
„ lu d z i A tty l i“, p rzez  k tó rą  to  n az w ę  n a leż y  rozum ieć, ja k  to  w y k aż ę  n iżej, 
A w aró w , sądzę, że n a leż y  ją  lo k a lizo w ać n ie  n a  p ó łn o cn y ch  k ra ń c a c h  k r a ju  
W iślan , a w ięc  gdzieś w  G ó rach  Ś w ię to k rzy sk ich , lecz racze j n a  p o łu ­
dn iu , w  B esk idach , zach o d n ich  K a rp a ta c h  i  T a tra c h , k tó re  to  g ó ry  
dz ie liły  k ra j W iślan  od p a ń s tw a  aw arsk ieg o , o b e jm u jąceg o  w  d ru g ie j 
p o ło w ie  VI w. i późn ie j dorzecze środkow ego  D u n a ju . W  czasie, k ie d y  
an o n im o w y  b a rd  u k ła d a ł (w la ta c h  568— 574) ow e dw ie  n a js ta rsz e  
części „W id sith " , o b e jm u ją ce  m. i. ró w n ież  i w zm ian k ę  o W iślanach , 
A w aro w ie  św ieżo dop ie ro  o sied li w  dorzeczu  środkow ego  D u n a ju , n a  
te re n a c h  u s tą p io n y c h  im  w  r. 568 p rzez  L an g o b a rd ó w , k tó rz y  odeszli 
z ty ch  o bszarów  do pó łn o cn ej I ta l ii .  N asz b a rd , k tó ry  w  ty m  o k resie  b a ­
w ił u L an g o b a rd ó w , od n ich  w łaśn ie  m ógł zaczerp fiąć  in fo rm ac ji o k ra ju  
W iślan , z k tó ry m i ta k  n ie d aw n o  jeszcze są siad o w a li. I  w  ty m  h ip o te ­
ty c z n y m  źró d le  in fo rm a c ji w ie rsz y  119— 122 „W id sith "  z n a jd u je m y  
w y tłu m a c z e n ie  te rm in u  W is tla w u d u  „P uszcza  W iślan". S ądzę m ia n o w i­
cie, że ta k  n a z y w a li L an g o b a rd o w ie  z P an o n ii, p o łu d n io w o -w sch o d n ich  
M o raw  i zachodn iej S ło w a c j i40) p o k ry te  p uszczam i B esk idy , T a try  i K a r ­
p a ty  zachodn ie , z u w ag i n a  to, że g ó ry  te  od d zie la ły  ich  od W iślan . P o ­
dobn ie  p iszący  w  p o cz ą tk u  X II w. la to p is  ru sk i n a z y w a  K a rp a ty  w sch o d ­
n ie , d zie lące  R uś h a lic k ą  od W ęgier, „G ó ram i W ęg ie rsk im i" , a w  X III  
w ie k u  k ro n ik a rz  w ę g ie rsk i S z y m o n  K e z a  n az y w a  je  „G óram i R u ­
sk im i"  (R u th e n o ru m  a lp e s 41), z u w ag i n a  to, że za n im i leży  Ruś.

O ile  id e n ty f ik a c ja  *W lstle  =  W iśla n  w y d a je  się  p ew n ą , z ró w n a n ie  
zaś W is tla w u d u  z B esk id am i i zach o d n im i K a rp a ta m i b a rd z o  p ra w d o ­
podobne, o ty le  dużą tru d n o ść  n a s trę c z a  te rm in  H r a e d a 42) (gen. p lu r . 
od  *Hraede), u ż y ty  p rzez  a u to ra  „W id sith "  w  o d n ie s ien iu  do lu d u  
b ro n iąceg o  sw ej „o jczyste j s ied z ib y  p rzec iw k o  lu d z io m  A tty li"  w  p o ­
b liż u  „P uszczy  W iślan". Z azw yczaj z e s ta w ia  się ty c h  *H ra ed e43) z G o­
ta m i, o p ie ra ją c  się  n a  in n y m  u s tę p ie  tego  p o e m a tu  (w. 57, w  tzw .

40) Zob. co do północnych granic państwa panońskich Langobardów niżej 
s. 496.

41) M. H r u ś e v ś k i j ,  Istoria Ukrainy-Rusi, wyd. 3, Kijów 1913, s. 224. 
M u c h  (w Zeitschr. fur deutsch. Altertum, t. 33, s. 11-—13), a za nim H a u p t -  
m a n n (o. c., s. 332—3) lokalizują W istlaw udu  pomiędzy Górami Jesionowymi 
(Gesenke) a Karpatami, ściślej pomiędzy górną Odrą a górną Wisłą, przy czym 
opierają się na aluzjach „Hervararsagi“ (XIII w.), która zdaniem tych badaczy 
wykorzystuje po części tę samą germańską tradycję, co i „Widsith". Podobnie 
F. D v o r n i k (The Making of Central and Eastern Europę, London 1949, s. 284) 
objaśnia W i s t l a w u d u  przez „the Vistula—Oder Forest".

4!) Ms. daje lekcję Hraeda, którą H o l t h a u s e n  transkrybuje Hreda.
43) R. H e i n z e 1, Ober die Hervararsage. Sitzungsberichte d. philos.-hist. 

Classe d. kaiserl. Akad. d. Wissenschaften, t. 114, 1887, s. 468, i J o r d a n  (o. c., 
s. 525) sądzą, że nom. plur. od Hraeda  brzmiał Hraedas.
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„p ierw sze j p ie śn i W ld sith 11), gdzie je s t  m ow a o lu d z ie  H r e d h -G o tu m 44), 
czy li H r e th -G o ta n 45), id e n ty cz n y m  bez w ą tp ie n ia  z  H reid h g o ta r  ź ró d e ł 
s k a n d y n a w s k ic h 46). Do tego  dochodzi jeszcze id e n ty f ik a c ja  tegoż te r ­
m in u  z R e id h g o ta la n d  tzw . „ H e rv a ra rs a g i“ i in n y c h  sag  p ó łnocnych ; b y ł 
to  k ra j, k tó ry  le ża ł gdzieś n a  pó łnoc  od  K a rp a t , a  s to lica  jego  po łożona  
b y ła  w ed łu g  „ H e rv a ra rs a g i“ u  s tóp  H a rva d h a fjo o ll  czy li „G ór C h o rw ac­
k ic h "  (K a rp a ty  47). N asu w a się je d n a k  p y ta n ie , czy ze s ta w ien ie  H raeda  
< *H raede  (w. 120) z H ra ed h -G o tu m  (w. 57) je s t  w y s ta rc za jąc o  u m o ty w o ­
w a n e  i  czy n ie  n a leż a ło b y  racze j w idzieć  w  ty c h  dw óch  n o m e n k la tu ra c h  
n a z w a ń  dw óch  o d ręb n y c h  ludów . W  ra z ie  p rz y ję c ia  tego  ro z ró ż n ie n ia  
*H raede  n ie  m u sie lib y  b y ć  lu d e m  g erm a ń sk im , lecz m ożna b y  w  n ich  
w idzieć  p ó łnocnych , czy li „B ia ły ch "  C h o rw a tó w  K o n s t a n t y n a  
P o r f i r o g e n e t y 48), k tó ry c h  lo k a liz u ję  w  dorzeczu  g ó rn e j W isły  
i u to żsam iam  z W iś la n a m i49).

Z e staw ie n ie  *H raede  z C h o rw a ta m i (u K o n s t a n t y n a  P o r f i r o -  
g e n e t y  C hrobato i, czyt. C h r o v a t-o i)60) w y d a je  się  n a  p ie rw sz y  r z u t  
ok a  b a rd z o  śm iałe . N ależy  je d n a k  p am ię tać , że A ng losasi z n iek sz ta łca li 
dość s iln ie  obce im  n az w y  słow iańsk ie . P rz y p o m n ę  tu ta j  np., że O bodry-  
tó w  zw ie „O pis G erm a n ii"  k ró la  A l f r e d a  (koniec IX  w.) A p d red e  lu b  
A fd re d e , zaś in te re su ją c y c h  n as  tu  p ó łn o cn y ch  C h o rw a tó w  H o riti (w ar. 
H oro ti i H o r ig ti ) r>1). J a k  w idzim y , ta  o s ta tn ia  n o m e n k la tu ra  n ie  je s t  wcale- 
b liższą n az w y  s ło w ia ń sk ie m u  C h ro va te  an iże li n az w a  *Hraede.

W y rażen ie  A e tla n  leo d u m  („ ludzie A tty li" )  n a jp ro śc ie j b y ło b y  oczy­
w iście rozum ieć ja k o  o k reś la ją ce  p o d d an y ch  znanego  w ład c y  H u n ó w  
z V. w .; ta k  to  z re sz tą  n a  ogół czy n ią  k ry ty c y  „ W idsith". S ądzę, że  
n ie  je s t  to  je d y n a  m ożliw ość in te rp re ta c ji  tego  o k reślen ia . I s tn ie je  jeszcze 
in n e  o b ja śn ien ie , m oim  z d a n ie m  b ard z ie j stosow ne, bo  b liższe  czasow o 
o m a w ian e m u  zab y tk o w i, k tó ry  p rzec ież  do tyczy  zasadn iczo  zd a rz e ń  n ie

44) Tak czyta tę nazwę F. K l a e b e r  (Beowulf, 3 wyd. Boston-N. York- 
Chicago 1949, s. 288).

45) Taką lekcję przyjmuje J o r d a n  (o. c., s. 525).
40) Ibid., 1. c. M u c h  (w H o o p s, o. c., t. IV, s. 428) uważa H r a e d a  za 

formę skróconą od Hraedgotan.
47) Por. H e i n z e 1, o. c., s. 440, 449, 455 i 468—470.
4?) De administrando imperio, c. 13, 30, 31 i 41.
49) Por. T. L e w i c k i ,  Państwo Wiślan-Chorwatów w  opisie al-Mas‘udI’ego. 

Sprawozdanie Polskiej Akademii Umiejętności, t. XLIX (1948), nr 1, s. 29—31 
i passim. Co do binomii Chorwaci =  Wiślanie por. analogię w  nomenklaturach 
Wieleci =  Lutycy oznaczających ten sam lud. Już po napisaniu tej pracy 
miałem możność zapoznać się z artykułem T. Lehra-Spławińskiego pt. Z a g a d ­
n i e n i e  C h o r w a t ó w  n a d w i ś l a ń s k i c h  (Pamiętnik Słowiański, t. II, 
1951, s. 17—32), w  którym wybitny ten uczony uznaje egzystencję Chorwatów  
nadwiślańskich.

50) Poviest vremiennich liet wymienia to plemię pod nazwą C hrovate  bielii 
(wyd. L i c h a ć e v - R o m a n o v ,  t. I, s. 11).

M) Wyd. B i e l o w s k i ,  Monumenta Poloniae Historica, t. I, s. 13, w. 7, 
25, 28 i 36.
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z V, lecz z d ru g ie j p o ło w y  V I w . O tóż p rzez  n az w ą  H u n ó w  ro zu m ie ją  
często  h is to ry c y  b iz a n ty ń sc y  i  zach o d n io -eu ro p e jscy  ró w n ież  in n e  lu d y  
tu re c k ie  i m ongo lsk ie , zw łaszcza zaś A w aró w  52). W obec ta k ieg o  p o m ie­
sz an ia  p o jęć  n ic  dziw nego , że np . K o n s t a n t y n  P o r f i r o g e n e t a  
n az y w a  A tty lę  w ład cą  A w aró w  b as i le u s  to n  ‘A b a r o n  53). N ie tru d n o  te d y  
p rzy p u śc ić , że pod  im ien ie m  A tty li, k ró la  H unów , u k ry w a  się  w  o m a w ia ­
n y m  p rzez  n a s  z a b y tk u  ja k iś  w y b itn y  ch a g an  (w ładca) A w aró w , n a j ­
p raw d o p o d o b n ie j B a ja n , tw ó rc a  p a ń s tw a  aw a rsk ieg o  w  k o tlin ie  D u n a ju , 
w spó łczesny  A lbo inow i. Z a  ty m  p rzy p u szczen iem  p rz e m a w ia  jeszcze in n a  
okoliczność: o to  a n o n im o w y  tw ó rc a  „W ld sith "  m a  p e w n ą  sk łonność do 
a rc h a iz ac ji, k tó ra  p rz e b ija  się  np . w  n a d a n iu  k ró lo w i L an g o b a rd ó w  
A lb o in o w i im ien ia  s ta rszeg o  o d w a  w iek i sław n eg o  k ró la  G otów  E o r-  
m a n ric a  (H e rm an a ry k a ) 54). B io rąc  pod  u w ag ę  tę  okoliczność, n ie  b y ło b y  
rzeczą  zgo ła  dziw ną, g d y b y  p o e ta  zasto so w ał te n  sam  sc h em a t ró w n ież  
do osoby sp rzy m ierzo n eg o  z A lb o in em  B a ja n a  i p rz y ró w n a ł tego  a w a r ­
sk iego  w ład c ę  do A tty li , s ław n eg o  b o h a te ra  H unów , k tó rz y  n iegdyś 
d z ie rży li pod  sw y m  p a n o w a n ie m  tę  sam ą  k o tlin ę  D u n a ju , k tó rą  A w a ro ­
w ie  z a w ład n ę li w  r. 568.

T ak  w ięc ep izod  tzw . „d ru g ie j p ie śn i „W ld sith "  m ó w iący  o w a lk a ch  
H raede  z „ lu d źm i A tty li" , n ie  do tyczy  b y n a jm n ie j w a lk  G o tów  (H re d h - 
G otów ), czy też  L an g o b a rd ó w  w  IV  czy V  w., ja k  tw ie rd z ą  n ie k tó rzy  
b a d a c z e 55), lecz ja k ieg o ś zd a rz e n ia  w spó łczesnego  A lb o in o w i i p o zo s ta ją ­
cem u  z n im  w  k o n ta k c ie  b a rd o w i M yrg ingów , w łaśc iw em u  au to ro w i 
„p ie rw sze j"  i „d ru g ie j p ie śn i W ld sith " . S ądzę, że je s t to  echo e k sp an sji 
a w a rsk ie j k u  północy , poprzez „P uszczę W iślan "  (B esk idy  i zachodn ie  
K a rp a ty )  k u  posiad łośc iom  p ó łn o cn y ch  B ia ły ch  C h o rw a tó w  (H raede-  
C h rova te )  czy li W iślan  (* W is tły  >  W isły ). E k sp a n s ja  ta  rozpoczęła się  po 
opuszczen iu  p rzez  L an g o b a rd ó w  ich  posiad łośc i w  P an o n ii, n a  M o raw ach  
i  S łow aczyźn ie  w  r. 568 i po za ję c iu  ty c h  te re n ó w  w  ty m ż e  ro k u  p rzez  
c h a g a n a  aw arsk ieg o  B a ja n a 56). Je ż e li rzu c im y  ok iem  n a  m a p ę  zasięgu

52) Por. co do tego G. M o r a v c s i k, Byzantinoturćica, t. II, Budapest 1943, 
s. 61, 202, 203 i 302. F r e d e g a r  (kompilacja ukończona w r. 658) powiada 
m. i., mówiąc o Awarach: „Sclavi iam contra A varis  coinomento Chunis  
ceperant revellare“. Cytuję za G. L a b u d ą  (Pierwsze państwo słowiańskie. 
Poznań 1949, s. 139, u. 202).

53) De administrando imperio, c. 28 (wyd. Bonn, s. 123, w. 7).
si) p or Wyżej s. 489.
r’3) Zob. co do tej koncepcji H a u p t m a n n ,  o. c., s. 332.
50) Por. co do posiadłości Langobardów w  Panonii i na Morawach oraz co 

do zajęcia tych obszarów przez Awarów w r. 568 L a b u d a ,  o. c., s. 139—157. 
Według H a u p t m a n n a (o. c., s. 334), król Langobardów panońskich Wacho 
(początek VI w.) rozszerzył granice swego państwa na Słowację, Morawy, 
a nawet na Czechy. Te wszystkie więc obszary wpadłyby, przynajmniej prze­
lotnie, w  ręce Awarów, w czasie kiedy Langobardowie przenoszą się, w  myśl 
porozumienia z Awarami zawartego w  r. 568, do północnej Italii. Por. co do 
tego porozumienia L a b u d a ,  o. c., s. 155—157.
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L a n g o b a rd ó w  w  o k resie  p rz e d  r. 568 57), to  zobaczym y, że po  za ję c iu  p rzez  
A w a ró w  tego  o b szaru  s ta n ę ła  p rze d  ty m i o s ta tn im i o tw o rem  d ro g a  w io­
dąca  w  dorzecze W isły  i O dry . L iczne  im p o rty  a w a rsk ie  n a  z iem iach  za ­
chodn iej P o lsk i, s ięg a jące  aż po W ielkopo lskę w łączn ie , św iadczą, że A w a­
ro w ie  k o rz y s ta li w  szero k im  s to p n iu  z d rogi, k tó ra  p o k ry w a ła  się  w  zasa­
d z ie  ze s ta ry m  rzy m sk im  sz lak iem  b u rsz ty n o w y m  P a n o n ia  —  u jśc ie  W isły, 
a  k tó ra  p rzech o d z iła  p rzez  Ś ląsk , W ie lkopo lskę  i K u ja w y 58). T ą  d rogą  
p i’zyszli zap ew n e  posłow ie  aw a rsc y  do „ e tn a rc h ó w “ S ło w ian  siedzących  
na  k ra ń c a c h  „O ceanu  Z achodn iego" (B ałtyku), o czym  m ów i w  p rz e k a ­
zie pochodzącym  z r. 595 p isa rz  b iz a n ty ń sk i T e o f i l a k t  S i m o k a t -  
t  e s 59). W  S ło w ian a ch  ty c h  n a leż y  w idzieć, ja k  sądzę, szczepy  rozm iesz­
czone w zd łu ż  n a jb a rd z ie j pó łnocnego , b lisk iego  B a łty k o w i, o d c in k a  sz laku  
b u rsz ty n o w eg o , a w ięc  zap ew n e  g łó w n ie  p rzo d k ó w  P o la n  i  K u jaw ia n . 
Je ż e li p rz y jm ie m y  is tn ie n ie  pew n y ch , dość s łab y ch  zre sz tą , w p ły w ó w  
aw a rsk ic h  n a  szczepy pó łnocno-po lsk ie , co zd a je  się w y n ik a ć  z tre śc i 
cy to w an eg o  p rz e k a z u  T e o f i l a k t a  S i m o k a t t e s a ,  to  w y d a  s ię  zu ­
p e łn ie  p raw d o p o d o b n e , że w  te jż e  epoce, a w ięc  około r. 595 m u s ia ła  
is tn ieć  s iln ie jsza  n ieco od ty c h  w p ły w ó w  k o n tro la  a w a rsk a  n a d  S ło w ia­
n a m i siedzącym i b liżej środkow ego  D u n a ju , pom iędzy  posiad łośc iam i 
A w aró w  (w  P a n o n ii n a  M o raw ach  i S łow aczyźnie), a o b szaram i n a d b a ł­
ty ck im i, tj. p ó łn o c n ą  P o lską. Sądzę, że k o n tro li te j u le g a ły  p rze d e  w szy s t­
k im  p le m io n a  s ło w iań sk ie  n a  g ó rn y m  Ś ląsk u  i w  d o rzeczu  g ó rn e j W isły, 
ja k o  n a jb liż sze  p o litycznego  o śro d k a  A w aró w  w  k o tlin ie  D u n a ju . P rz y ­
puszczam , że w y p ad k i o p isan e  p rzez  ang losask iego  b a rd a , tj. w a lk i „ ludzi 
A t ty l i“ (H unów  <  A w arów ) z *H raede  (B ia łym i C h o rw atam i-W iślan am i) 
ko ło  * W istla w u d u  („P uszczy  W iśla n “) o p isu ją  p o czą tek  te j ek sp a n s ji 
k tó ry  m u s ia ł m ieć  m ie jsce  m ięd zy  r. 568 a 595, tj .  d a tą  p o w s ta n ia  re la c ji  
p isa rz a  b iz an ty ń sk ieg o . B a rd  M y rg in g ó w  dow iedz ia ł się o ty m  z d a rz e n iu  
n ie w ą tp liw ie  n a  dw orze  A lb o in a  w  Ita lii.  P o n iew aż  w ła d c a  te n  zg in ą ł 
w  r. 574, m u sim y  p rzy ją ć , że in fo rm a c je  p rzy n ie s io n e  p rzez  p o e tę  n a  
pó łnoc, do k r a ju  M yrg in g ó w  (w H o lsz ty n ie  lu b  B ard en g au ), pochodziły  
sp rzed  te j d a ty  s tan o w iące j te rm in u s  ad q u em  o p isan y ch  w yżej w y ­
padków .

L an g o b a rd o w ie  n a  dw orze  A lb o in a  w  I ta l i i  in te re so w a li się n ie w ą tp ­
liw ie  lo sem  opuszczonych  p rzez  sieb ie  o bszarów  p a n o ń sk ich  i m o raw sk o - 
sło w ack ich , choćby  z u w ag i n a  to, że w  u k ła d z ie  z A w a ra m i z r. 568 za -

5;) Ibid., s. 144 (mapa).
6S) O importach awarskich w  Polsce mówi ciekawe studium Z. A. R a j e  w-  

s k i e g o  pt. Zabytki „awarskie" z Biskupina (Wiadomości Archeologiczne, 
t. XVI, 1939, s. 335—341). Badacz ten słusznie wnioskuje z zagęszczenia zna­
lezisk z  przedmiotami pochodzenia awarskiego w  okolicy Gniezna, domnie­
manej stolicy Polan w  epoce wczesno-historycznej, że plemię to utrzymywało 
stosunki, może nie tylko charakteru handlowego, z Awarami z niziny węgier­
skiej w  VII—IX w.

5®) Por. Monumenta Poloniae Historica, t. I, s. 3—4.
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s trz e g li sob ie  p ra w o  ew e n tu a ln e g o  p o w ro tu  n a  te  t e r e n y 60). U trz y m u ją c  
od  tego  czasu  p rz y ja z n e  s to su n k i z ty m  m o n g o lsk o -tu re ck im  ludem , L a n -  
g o b a rd o w ie  m ie li m ożność cze rp ać  od  a w a rsk ic h  in fo rm a to ró w  w iad o ­
m ości o n o w y m  p a ń s tw ie , ja k ie  za łoży ł B a ja n , o raz  o k ra ja c h  i lu d a c h  
z n im  sąs iad u jący ch . Do ty c h  n a le ż e li H raede, czy li B ia li C horw aci, są ­
s ia d u ją c y  p o p rzez  „P uszczę W iślan "  z p o siad ło śc iam i n ie g d y ś  la n g o -  
b a rd z k im i, p o te m  zaś a w a rsk im i n a  M oraw ach . N ic dziw nego  za tem , że 
w iadom ość o oporze  s ta w ia n y m  p rze z  te n  lu d  A w aro m  m u sian o  szeroko  
k o m e n to w ać  n a  d w o rze  A lb o in a  i że echa  ty c h  in fo rm a c ji z n a la z ły  się 
w  „W ld sith " .

Z pow yższych  d o ciek ań  w y n ik a  w ca le  w y raźn ie , że n a js ta rsz a  w zm ian k a
o p le m ie n iu  W iślan  pochodzi n ie  z IX  w ., ja k  to  ogó ln ie  się  p rz y jm u je , 
lecz z ep o k i zn aczn ie  w cześn ie jsze j, p ra w d o p o d o b n ie  z d ru g ie j p o ło w y  
V I w ., k ie d y  to  fo rm o w a ły  się  p ie rw sz e  s ło w iań sk ie  p a ń s tw a  p lem ien n e .

M) L a b u d a ,  o. c., s. 157.
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